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Úvod

Ako študent gymnázia som vrcholovo športoval. Hľadal som nejakú doplnkovú aktivitu, ktorá 
by vyvažovala telesnú záťaž vytrvalostného bežca. Na základe inšpirácie, ktorú mi poskytol môj 
starší brat, som si vybral jogu. Okrem cvičenia, naťahovania a relaxácií usporiadavali brnenskí 
„jogíni“ rôzne osvetové akcie a prednášky. A tak sa stalo, že som jedného dňa dopoludnia nav-
štívil prednášku psychológa Jara Křivohlavého.

Dnes viem, že hlavná časť vystúpenia bola o reči tela o neverbálnej komunikácii. Vtedy som 
to netušil. Jaro Křivohlavý rozprával veľmi pútavo, na predkladané informácie uvádzal príklady. 
Zapájal nás do rôznych cvičení. Pamätám si, že som si hovoril: „Hmm, to, čo robí tento človek 
je celkom zaujímavé, to by ma bavilo študovať.“ Zďaleka som vtedy nevedel, že sa točím okolo 
psychológie a o neverbálnej komunikácii som nemal ani potuchy.

Toto „stretnutie“ s Jarom Křivohlavým bolo jedným z impulzov, ktoré spustili celý reťazec 
krokov a udalostí končiacich mojou štátnicou z psychológie.

Potom som vystriedal rôzne pracovné miesta, ďalej som študoval, a nakoniec som si otvoril 
súkromnú psychologickú prax. Navyše som sa začal venovať tréningom a školeniam rôznych 
ľudí v rôznych firmách. A výsledkom týchto akcií je veľmi často problematika komunikácie 
medzi ľuďmi.

V mnohých prípadoch sme však celkom zahltení hovoreným slovom a menšiu pozornosť 
venujeme nerečovým prejavom. Takzvanej reči tela, odborne-neverbálnej komunikácii. Ale je 
stále viac profesií, kde si ľudia uvedomujú, že nestačí dobre hovoriť, ale podstatné je aj to, ako 
sa pri tom človek pohybuje, tvári, gestikuluje...

Táto téma veľmi často zaujíma obchodníkov, ktorí sa snažia porozumieť svojim klientom. 
A snažia sa na nich zapôsobiť. Ale človek nemusí byť obchodník, pretože kedykoľvek sa stre-
távame s inými ľuďmi komunikujeme slovne, verbálne aj mimoslovne, neverbálne. A dokonca 
neverbálny kanál je omnoho bohatší ako slová a hlbšie zasahuje emócie.

Je to teda veľmi široký priestor, kde je možné poznávať druhých, a kde druhí môžu poznávať 
nás. Kde sa navzájom ovplyvňujeme, niekedy milo, inokedy nemilo.

Preto som si hovoril, že by stálo za to zhrnúť do jedného celku podstatné informácie o ne-
verbálnej komunikácii. Na svete je ich veľmi veľa a záujemcovia nevedia, čo vybrať skôr. Pritom 
na začiatok potrebujete naozaj len to podstatné, a potom rýchlo do praxe. Táto kniha a DVD sú 
drobným príspevkom, aby sa vám to podarilo.

Brno, jún 2007
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